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ív I S L A P. 1. Szám.

ÉVIKE TÖRTÉNETE.
— Elbezzélés. —

SjjÁr Főváros egyik félreeső, szegénye­
dje sebb vendéglőjében és ott is nem 
épen a legszebb vendégszobában, három 
utas tilt. Nagy útra indulhattak, mert 
ugyancsak nagy csomagok feküdtek szerte 
a szobában; de hogy utjok nem mulatsá­
gos. az meglátszott az arczukon.

Tulajdonképen csak kettejük arczán 
látszott valami nagy szomorúság; a har­
madik inkább csak bámulgatta az idegen 
helyet. Ez a harmadik egy alig három 
éves. göndörhaju, kedves képű leányka 
volt. Neki még mulatságára szolgált, ha 
a nagy ládákra föl-fölkapaszkodott; csak 
nagyon óvatosan, zaj nélkül tette azonban 
ezt s minduntalan oda nézett egy igen 
halvány nő, majd meg egy komoly arczu 
férfin felé. Néha oda is szaladt.

Kedves mama, mikor ülünk 
megint kocsiba ? kérdé.

— Nem tudom, kedvesem... nem 
sokára. . . talán holnap.

— Ne háborgasd a mamát, Évikém, 
szólt az apa ; látod, beteg.

Éviké ijedten, félénken húzódott 
félre. Szülei sokáig nem szóltak semmit, 
végre Erdei — igy hívták a férfit — sze­
líden igy szólt nejéhez:

- Kedvesem, hát csakugyan nem 
mersz az útra vállalkozni ?

— Lehetetlen, hidd meg, lehetetlen ! 
Annyira beteg vagyok, hogy azt hiszem, 
mindjárt meg kell halnom ... óh !

— De hát mit tegyünk? Ha holnap 
ott nem leszünk a kikötőben, a hajó elin­
dul nélkülünk és akkor vége minden 
számításomnak. Ezzel a hajóval várnak
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messze a tengeren túl s már most is kés­
tünk, jóformán csak kegyelemből kapom 
ott meg az Ígért jó állást. Ha nem érke­
zem időre, másnak adják.

— Igen, neked menned kell. Mind 
hiába, el kell válnunk egy kis időre. . . te 
menj előre, én kis leányunkkal majd utá­
nad megyek, mihelyt kissé fölgyógyultam. 
Talán már egy hét múlva indulhatok.

— Oh, de itt hagyjalak betegen, 
egymagádra, csupán ezzel a piczi gyer­
mekkel !

— Ne aggódjál, jó férjem. Nem lesz 
semmi bajom...csak egy kis pihenésre 
van szükségem. . . tudod, az utóbbi napok­
ban nagyon meg is erőltettem magamat 
az úti készületekben. Ki vagyok merülve... 
de pár nap alatt bizonyosan megerő­
södöm.

Meg is látszott a szegényen, hogy 
nagyon beteg és ki van merülve. Erdei 
látta ezt jól és sokág küzködött magával, 
hogy mit tegyen. Végre is kénytelen volt 
rászánni magát, hogy egymaga fog tovább 
utazni, — messzire túl a tengeren.

Erdei még nem igen rég vagyonos 
ember volt, de sokféle csapás érte, e mel­
lett pedig egyéb nagy bajok is üldözték ; 
heves, hirtelen fellobbanó ember volt, 
összezördült legjobb barátaival, s nem 
volt maradása. Egyszer aztán hirtelen 
arra szánta el magát, hogy a mi kevés 
vagyona még van, pénzzé teszi és családjá­
val együtt kivándorol messze idegen 
világba, Amerikába, ott uj életet kezd, 
szorgalmasan dolgozik és ha szerencséje 
lesz, ha újra gazdag emberré küzdheti föl 
magát, akkor majd hazajön, hadd lássák 
ellenségei, hogy rosszul Ítéltek felőle.



1. Szám. ÍV I S

Régen, sok évvel ezelőtt egy ismerőse 
szintén világgá indult szerencsét próbálni 
s ez épen most irt neki, hogy nagyon 
fényesen megy a dolga, de szüksége volna 
egy megbízható emberre, a ki sok mun­
kájában segítené. Jól megfizetné. Erre 
aztán Erdei azt határozta, hogy ő maga 
áll régi ismerőse szolgálatába; összepa­
koltak s megindultak a nagy útra. A 
fővároson kellett keresztül utazniok, de 
mire ide értek, Erdeiné annyira roszszul 
lett, hogy kénytelenek voltak megszállani 
egyik szerényebb vendéglőben. Remélték, 
hogy a baj hamar elmúlik, de csalódtak. 
A szegény beteg nő nem mert arra vállal­
kozni, hogy napokig, hetekig tengeren 
utazzék. Bele kellett nyugodniok, hogy 
egy időre elválnak. Erdei előre megy, 
nehogy elszalaszsza a jó állást; neje és 
kis leánya pedig majd utána utaznak. A 
sok podgy ászt Erdei magával viszi, hogy 
beteg nejének ne legyen bajlódása; csak 
annyi ruhát hagy nejének és Évikének 
hátra, a mennyi egy kis időre okvetlenül 
szükséges.

Miután ekkép megállapodtak, Erdei 
útra is kelt. Szomorú volt a bucsuzás, de 
a kis Évi ke azt még nem értette, hogy 
apja és anyja mért könyeznek; ő maga 
csak azon busult, hogy apácska nem 
akarja őt a kocsiba venni, mikor pedig a 
kocsikázás olyan kellemes. De egy óra 
múlva már megvigasztalódott, sőt mint az 
efféle kicsike gyermek, jóformán el is 
felejtette az egészet.

Annál kevésbbé felejtette el a mama. 
A búcsúzás^ izgalma még betegebbé 
tette, feje kábult volt s alig tudta, mit 
tegyen.

—Talán jobban leszek, ha kissé a friss 
levegőn járok. Jöjj, kisleányom, megyünk 
sétálni.

Évike tapsolt örömében, mert sétálni 
nagyon szeretett, különösen a mamával. 
Itt a nagyvárosban egész másféle volt 
ugyan a séta, mint régi otthonukban, a 
szép falusi jószágon. Szűk utczákon, 
kemény kövezeten kellett menni, száz 
meg száz siető, lótó-futó embernek kitérni 
s nem volt sehol egy árva zöld lombocska 
sem ; messze kell a nagyvárosban menni, 
mig sétakerthez jutunk. Évikét mulattatta 
ez a tolongás, sürgés-forgás, volt mit 
megbámulnia ; de a mamának annál 
inkább terhére esett a zaj, zsibongás. 
Szinte szédült bele, csak nagy erőfeszí­
téssel birt még egyenesen járni s mindun­
talan azt bitte, hogy már eltántorodik, 
összerogy. Végre eljutottak a sétatérre, 
hol árnyas fák alatt kényelmes padok is 
kínálkoztak. Egyik üres pádon letele­
pedtek.

— Pihennem kell, kicsikém, szólt a 
mama. De te szaladgálhatsz, játszadoz­
hatsz, csak messzire ne menj tőlem.

Évike nem mondatta ezt magának j 
kétszer. Leugrott a pádról és beszalad­
gálta a közel környéket. Egyszerre 
kíváncsian megállt, mert egy nagyobb 
csapat gyermeket pillantott meg, a mint 
vígan játszottak lapdával, abroncscsal és 
más mindenféle játékkal. A játszó gyer­
mekek közül egy nagyocska leány észre­
vette.

— No kicsike, talán neked is volna 
kedved játszani ? Jer ide közénk, majd 
megtanítunk a játékra.
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Évike odanézett mamája felé, hogy
szabad-e? De mama nem nézett ide,
hanem bágyadtan támasztá fejét hátra a 
fának, mely alatt a pad volt. Arcza még 
sápadtabb volt, mint eddig, szemeit 
behunyta, karjait lankadtan ereszté ölébe.
A ki elment mellette, azt hihette, hogy 
alszik. Évike még sokkal kisebb volt, 
hogy sem valami komoly dologra ügyelni 
tudott volna; mikor tehát látta, hogy : 
mamája nem néz feléje és nem tiltja, . 
készséggel oda állt a gyermekek közé és j 
játszott velők. Vigan voltak, kergetőztek, 
kaczagtak, majd ismét beszélgettek s az a ; 
nagyocska leány, ki Évikét maguk közé 
hivta s ki valamennyi fölött uralkodni 
látszott, egyszer igy szólt Évikéhez:

— Hol laktok ti ?
— Ott, messze! feleié a kicsike s 

kezével egyik utcza felé mutatott.
- - Ebben az utczában?

Nem, nem utczában, ott. nincs
utcza.

— Tehát nem Parisban laktok ?
Azt nem tudom.

Nagyot nevettek rajta s egyik 
játszótárs lenézőleg monda :

— Ugyan, ne bajlódjál vele, Lujza. 
Látod, még egészen tudatlan csöpp 
j ószág.

— Ép azért bajlódhatunk vele, feleié 
Lujza. Nagyon kedves kis baba, és egy­
maga van, unatkozik. Hát mondd csak, 
kicsikém, mit szokott apácskád csinálni ?

— Semmit.
— Hát a mamád ?
— Az is semmit.
— Akkor hát úri emberek, szólt 

Lujza olyan képpel, mint a ki mindent

könnyen kitalál. Mondd csak, kicsikém, 
hát apácskád és mamád nem kereskedők, 
nincsenek boltban, vagy talán műhelyben. 
Látod, az én mamámnak boltja van.

— Hol ? kérdő Évike.
— Amott a sarkon, látod, az a kis 

szatócsbolt a mienk.
Évikének fogalma sem volt arról, 

mi az a szatócsbolt. Lujza aztán kérdé:
— És a mamád hol van ?
— Ott ül a pádon.
— Ahá, látom... elaludt. Esteledik 

is már. Hát holnap élj ősz ?
— Nem tudom.
— Ugyan ne hívogasd ! szóltak 

közbe a többiek. Nem közénk való, látod, 
milyen e gyű gyű kis jószág, alighogy 
beszélni tud.

— Annál inkább pártját kell fogni, 
jónak kell lenni hozzá. Mi a neved, 
kicsikém ?

— Évike.
— Nagyon szép név. És a vezeték­

neved ?
Éviké nagyot nézett. Látszott, hogy 

nem tudja, mi az.
— Hogy hívják apádat és mamádat ? 

kérdé Lujza
— Hát. .. hát apa és mama.
— Igen, de mi a nevök ? Lásd, az 

én nevem Köves Lujza. Hát mi a ti 
nevetek ?

A kicsike leányka csak bámult, aztán 
rázogatta a fejét, hogy ő biz ezt nem 
tudja és nem érti. Lujza, okoskodva 
mondá:

— Ez nagy hiba. Eddig bizonyosan 
falun laktatok, ott ez nem oly fontos. De 
ha itt a nagyvárosban eltévedsz és nem
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tudod a nevedet, hogy vinnének vissza 
szüléidhez ? Meg kell mondani mamádnak, 
hogy tanítson meg a nevedre és lakáso­
tokra.

Épen ekkor oda jött egy őr.
— Gyerekek, este van, ideje haza- 

mennetek , az ilyen apróságnak ilyenkor 
már ágyban kellene lenni.

A gyerekek meg is indultak, ahányan 
annyifelé. Lujza azonban kézen fogta 
Évikét és igy szólt:

— Jöjj, kicsikém, elkísérlek a 
mamádhoz.

Mihamar eljutottak a pádhoz, melyen 
a mama mozdulatlanul ült, fejét a fának 
támasztva. Nem mozdult a gyermekek 
közeledtére sem. Lujza illedelmesen meg­
hajtotta magát, mondván:

— Visszahoztam a kis Évikét... 
velünk játszott.

Erdeiné erre sem felelt.
— Nagyon mélyen alszik, szólt 

Lujza csodálkozva. Pedig ugyan kényel­
metlen helyzetben támaszkodott oda.

A kis Évike közelebb ment.
.— Mama, kedves mama, itt vagyok 

már! Olyan szépen játszottunk.. . és jó 
voltam ám! Ez itt Lujza... .

A mama erre sem felelt. Most már 
: Évike, szokása szerint, föl akart kapasz­

kodni a mama ölébe, de alig próbálta meg, 
ijedt sikoltással ugrott félre, — a mint 
fölkapaszkodott, a mama megmozdult 
ugyan, de mint élettelen test bukott le a 
földre. Évike megijedt és bámult, de nem 
értette meg a dolgot. Hanem Lujza, aki 
már nagyobbacska volt, megértette és 

j fölkiáltott:
— Istenem, hiszen meghalt!

A zuhanásra s a gyermekek ijedt 
sikoltására odaszaladt az őr és csakhamar 
több ember is összefutott. Fölemelték a 
földön heverő nőt, vizsgálták, tapogatták, 
aztán előjött egy rendőr is, meg egy orvos 
és ez is kimondta:

— Igen, vége van, meghalt! 
(Folytatása következik.)

>ALADÁR JŐ BARÁTJA« 

OL VASASAKOR.

BÖ zsöllyeszékben ülök, 
Olvasásba elmerülök.

A „Kis Lap“-ot forgatom 
Jó Zsuzsika sorsa miatt, 
Alii, óh, a vízbe fulladt, 
Könyeimet csorgatom.
De egy édes sejtés súgja : 
Derék Vidor majd kihúzza.
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rJ ÜCSÖK urfi a víg gyerek,

Dalátul hangos a berek,
Csak fújja egyre, mindig fújja,
S kezdi elül mikor megunja.

Nyaratszaka nem dolgozik • 
Izzadjon más: ö lakozik.

Hol kedve tartja, ver tanyát,
S ingyen terítik asztalát.

De jaj, a tél! beront a tél, 
Tücsök urfi magába tér,

Olt szőr-csuhát, és bánva-bánja 
Hogy annyit mulatóit a nyárba’ !

Ennék bizony, s kutat, keres,
De kamra, padlás — mind üres. 

Egyetlen morzsát sem talál 
No, tücsök urfi, mit csinál ?

Indul nagy útra, kéregét:
»Oh! adjatok, jó emberek.

Csak egy falatkát, egy szemet,
Az úr isten fizesse meg!«

A hangya gúnyosan kiált:
Biz ö egy falatot sem ád:

Ha tudott dúdolgatni nyáron,
Illő hogy most bus tánczot járjon.

A nagyképii egér pedig, 
Szemforgatva, szörnyüködik. 

Leczkét ereszte hosszú lére:
Az alamizsnát szűkén mérte.

Nyájas szavú a kicsi méh:
» A mit szeretsz, válaszd, irné!« 

Leczkézö szóval nem untatja,
De kis országát bemutatja.

Tücsök urfi, a víg gyerek,— 
Bajjal, — kihúzta a telet.

De nyárra ismét fújja, fújja •
A régi nótát kezdi újra.

1. Szám.

HALASZ KALAND.
(Képpckkel a 12. és 13. lapokon.)

T igán töltötte Bérezi a szünidőt falun, 
s-T/ talált játékot, mulatságot bőviben.

Mikor nagyon forrón sütött a nap, akkor 
legkedvesebb mulatsága volt a halászat. 
A folyó partján küs árnyékba telepedett 
és horgászott.

Maga csinált magának halászhorgot, 
még pedig kettőt is, hogy ha az egyiknek 
baja esnék, legyen mindjárt másik. Es 
mert mindjárt első nap fogott egy halacs­
kát, nagy kedvet kapott a halászathoz.

— Csak az kár, hogy a horgot tar­
tani kell, goudolá. Ez unalmas és fárasztó. 
Majd kieszelek valamit.

Ki is találta, hogy a horgot oda
támasztotta egy kis czövekhez.

— így ni! Ha beleharap a hal a 
csalétekbe, megkapom a horognyelet és 
kirántom.

Most már kényelmesen ülhetett a 
horog mellett. A mint ott üldögélt, egy­
szerre eszébe jutott valami.

■— Miért ne állítanám föl mind a két 
horgot ? Kettővel még hamarább fogok 
halat. Ide ülök a középre, vigyázhatok 
mind a kettőre.

Meg is tette és nagyon meg volt elé­
gedve ügyes találmányával. Várta, sokáig 
várta, hogy halacska jöjjön. Végre csaku­
gyan jött is és egyik horog mozogni 
kezdett.

— Ahá, beleharapott.
Odahajolt, hogy a horognyelet meg­

fogja, de épen ebben a pillanatban a másik 
horog is megmozdult, még pedig oly hir­
telen és erősen, hogy beesett a vízbe. 
Bérezi ijedten ide fordult és utána akart 
kapni, ekkor meg azonban az előbbi hor­
got is berántotta a rajta vergődő hal a 
folyóba s Bérezi hamarjában azt sem 
tudta, melyik után kapjon. A viz pedig 
elsodorta mindakettőt. Bérezi ijedten 
hajolt le, hogy valamelyiket megmentse, 
de nem érte el, hanem e helyett leesett
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fejéről a kalapja és most már ezt is vitte 
a viz.

A kalapot messze lent a hídnál 
kifogták, elázva, összerontva s otthon 
Bérezi kénytelen volt elbeszélni kelle­
metlen kalandját. Apja pedig csak azt 
mondta rá:

— Jól történt, a hogy történt, mert 
telhetetlenkedtél. Tanuld meg, fiam, hogy 
régi igaz példabeszéd az: a ki sokat mar­
kol, keveset fog.

'4 4
.-•wBSI-
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J JHÁLY bácsi jóízűen kicsihóit:
'» (Jrficskáim, itthon vannak a csikók, 

Egyik pejkó, a másika meg kesely.
Most is úgy repül már, akár a pehely.

Oly paripák válanak majd ezekből, 
Amilyenek nem válanak ezerből,
Most vadóczok még egy kicsit, ifjak meg. 
A fejükben sohasem volt kötöfék•«

Így beszélt az öreg csikós, s utána 
Behajtó a két csikót a karámba 
S mondják Gyula, Pista fölsohajtva : Bár 
Paripákká nőttetek fel volna már’«

AZ elítélt czicza.
— Tréfás mese. —

(Négy képpel.)

Fon volt, hol nem volt, egyszer vala- 
<• hol volt egy czicza, a kinek igen jó 

dolga volt. Ott hevert egész nap az úrnője 
pamlagán, aludt és még játszani is rost 
volt; a sok jó ételben csakúgy válogatott, 
ha pedig valami szegényebb cziczát látott, 
gőgösen fordult el tőle.

— Ez bizonyosan afféle szegény 
ördög, a ki egerek után szaladgál. No, 
sajnálom az istenadtát. Nekem ugyan nem 
kellene az a hitvány egérlius, még ha 
arany-tányéron hoznák is. Meg sem lóg­
hatom, hogy az én hozzám hasonló hatal­
mas macskák mit vadásznak olyan 
szegény egerek után. Én bizony nem 
bántom szegényeket, hadd éljenek.

Már azt nem tudom, valóban csupa 
jószívűségből nem bántotta-e az egereket, 
vagy pedig azért, mert nagyon lusta \olt. 
Az egérke nem engedi ám könnyen meg­
fogni magát, sokáig éberen kell rá lesni és 
aztán fürgén rárohanni, különben eltűnik 
akarmicsoda kis lyukban. Az ilyen fárad- 

I súg pedig nagyon terhére esett a mi 
kényes cziczánknak, a ki lusta volt csak 
meg is mozdulni a helyéből; inkább elhi­
tette magával, hogy csupa jószívűségből 
nem bántja az egereket, sajnálja szegé 

I nyékét.
A szakácsnő persze máskép gondolko­

zott, mert az egerek sok kárt tettek a ka­
marában ; hanem maguk az egerek nagyon 
szerették ezt a dolgot, mert szabadon 
já.rhattak-kélhették a czicza szemeláttára, 
utoljára pedig már nem is téltek tőle, sőt 
gúnyolták is. (Lásd a képet a 1 0. lapon.1

*,
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— Nem is igazi czicza ez. nem 
kell félni tőle.

— Mi nem is félünk. Ugy-e 
czicza. nem kell tőled félnünk ? 
Lusta vagy te arra, hogy egy fürge 
egérkét meg tudj csípni.

...GÚNYOLTÁK.

Tgy gúnyolódtak az egérkék. Egyszer 
azonban, mikor javában évelődtek vele s 
a czicza csak mulatott a kis egerek vak­
merőségén, megnyílt az ajtó és belépett 
három fiatal czicza ; ezeket a szakácsnő 
hozta, hogy az egerek garázdálkodásának 
véget vessenek. Tüzes, eleven kis cziczák 
voltak és az ajtóban állva, nagy boszuság- 
gal hallgatták, hogy a hitvány kis egerek 
mily gúnyosan mernek beszélni egy czi- 
czával.

— No már ez szégyen az egész 
czicza-nemzetségre, szólt az egyik kis 
czicza.

— Bizony nagy szégyen, szólt a 
másik. És nézzetek, ez a mi lusta atyánkfia 
csak nevet rajta, meg sem mozdul.

— De mi nem hagyjuk a becsüle­
tünket, szólt a harmadik. Tícczu rajta, 
fogjuk el ezt a két vakmerő egeret.

Berontottak és üldözőbe vették az 
elbizakodott egereket. Ezek most már 
bezzeg nem hetvenkedtek, hanem egy­
szerre szűk lett nekik a szoba, azt sem 
tudták, merre meneküljenek. El is vesz­
tette az egyik a csákóját nagy futásában 
és biz' én nem tudom, mi történt volna, 
ha a kicsi cziczák már kissé tapasztaltat).

NAGY HÉVVEL FOLYTATTÁK AZ ÜLDÖZÉST. (Lásd a 9. lapon.
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bak lettek volna az egérfogásban. Hanem 
ők, bár nagy tűzzel folytatták az üldözést, 
(Lásd a képet a 8 lapon.) még nagyon 
fiatalok voltak és igy most az egyszer az 
egérkék szerencsésen elmenekültek.

Hire futott azonban mindenfelé a 
cziczák közt, hogy a három fiatal czicza 
mikép mentette meg a família becsületét. 
Dicsérték a fiatalokat, de annál inkább 
boszankodtak a lusta cziczára. El is hatá­
rozták, hogy törvényt tartanak fölötte.

A falu leg-Összehivták a bíróságot 
bölcsebb, legöregebb cziczái voltak a 
bírák, csupa komoly, tapasztalt czicza, 
még pedig nem kevesebb, mint tizenkettő, 
mert hát több szem többet lát, ha tizen­
kettőn vannak együtt, bizonyosan megta­
lálják az igazságot. Volt köztök olyan 
öreg, hogy már csak hallcső segítségével 
értette meg a szót; volt egy-kettő félszemü 
is, de azért mindnyájan bölcsek és tudó­
sok valának.
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. . ,A BÍRÓSÁG együtt volt.

Mikor a bíróság együtt volt, előlépett 
egy hasonlókép tudós czicza és elmondta, 
mi a panasz a kényes, lusta czicza ellen.

— Hírét bizonyosan hallottátok már, 
igen tisztelt biró urak. Nagy, szörnyen 
nagy a vádlott bűne. Jó dolga volt és 
csupa jó dolgától megfeledkezett köteles­
ségéről. Ősi idő óta a czicza-nemzetség 
feladata, hogy a kártékony egereket 
pusztítsa. De ez a mi gonosz atyánkfia

nem teljesítette kötelességét, a házban 
elszaporodtak az egerek, a kamarában 
mindent megrágtak és utoljára gúnyolták 
a macska-nemzetséget. Csúffá vagyunk 
téve, az egerek előtt vége minden tekin­
télyünknek, ezer éves vitézi hírünkön 
csorba esett. Ezért kérem a tekintetes 
bíróságot, büntesse meg szigorúan a köte­
lességéről megfeledkezett cziczát.

A bírák helyeslőleg bólingattak.
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- Jól beszél, igaza van, keményen 
meg kell büntetni a bűnöst.

Aztán sokáig tanakodtak és végre 
kimondták az Ítéletet, hogy a bűnös fél 
napig kalodában fog ülni, még pedig az 
udvaron, hadd lássa mindenki.

Úgy is lett, A kényes, lusta cziczát 
becsukták a kalodába, ott az udvar köze­
pén. Volt ám aztán nevetség ! Összelátott 
az udvarról minden lábas és szár­
nyas jószág, hogy a kötelességmu­
lasztó lakolását lássa. A kis kutya, 
az apró malaczkák. lúd koma, sőt 
még a veréb is az ereszről oda sie­
tett. a szomszéd udvarbeliek pedig 
a kerítésen néztek keresztül, mert

hát ilyet még soha sem láttak. De legke­
servesebben esett az elitéit cziczának, 
hogy azok a hitvány kis egerek is oda 
jöttek, sőt az egyik még csiklandozgatta 
is a talpát. Most már szeretett volna ráro­
hanni, de nem lehetett, nem tudott meg­
mozdulni. Az egérkék pedig ezt jól tud­
ták, azért nem is féltek, hanem integet­
tek mindenfelé az atyafiaknak, hogy csak

. ILYET MEG SOHA SEM LÁTTÁK.

jöjjenek bátran, legalább ez egyszer iga­
zán nem kell félniök a cziczától.

Az elitéit czicza keservesen sirdogalt 
és sűrűn potyogtak könyei. Végre bele­
nyugodott büntetésébe s igy szólt ma­
gában :

— De hiszen nem járok én igy 
többször! Azért, hogy jó dolgom van,

teljesíteni fogom kötelességemet, nem 
engedem többé csúffá tenni a czicza nem­
zetség becsületét, az egérnépség nem fog 
soha ki gúnyolni.

Alkalmasint meg is tartotta szavát, 
mert nem hallottam, hogy azóta valaki 
látott volna macskát kalodában.
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A KIS NYALT FALL

SUTA szegyen 
kimondani: 

Liliké egy nyali- 
fali.

Nyalni, falni 
szörnyű kedve, 

Mézben úsznék, 
ha lehetne.

Reggel milyen dolgot leszen ■— 
Hogyha fölkelt nagy nehezen, 
Szentül tudja már előre :
Keserű a barna lőre.

Uzsonnánál ismét baj van :
Mért van annyi só a vajban !
S az is nagy bút hoz reá ja,
Mért nem ezukrosabb tésztája .-

Bezzeg, megjárta a minap.'
Hát a kis Nyali-falinak 
Foga vásván a ezukorra, 
Szimatolni kezde orra.

Keresi a kasztli titkát,
Hát a szögletben ott mit lát? 
Csészét, fehér porral telve —
Már is benne van a nyelve.

De föl is suli, amint kellett: 
Timsó volt az nádinéz helyett, 
Csókra húzta száját mindjárt — 
A kis Nyali-fali igy járt.

Béla bácsi.

A HANGYÁK HÁBORÚSKODÁSA.
— Természetrajzi csevegés. —

eiitben, mezőn sétálgatva, számtalan- 
í@szor megyünk el apró hangyaseregek 
mellett. A legtöbb ember oda sem ügyel 
a parányi teremtésnek és igen sokan nem 
is gyanítják, hogy a hangya a legérdeke­
sebb kis lények egyike.

Hogy a hangya rendkívüli szorgal­
mas, azt már a példabeszéd is mondja. De 
van a hangyának egy másik tulajdonsága 
is, mely az apró rovarok világában nagyon 
ritka: a hangyák közt vannak olyanfaj­
ták. melyek igen liarcziasak és valóság­
gal kedvüket találják a háborúskodásban. 
Nem olyan harcz ez, minőt a méh vagy 
darázs folytat, ha valaki megtámadja: a 
hangyák valóságos hadjáratokat rendez­
nek, foglyokat ejtenek. Legharcziasabbak 
a vörös hangyák. Ezek minduntalan nagy- 
csatákat vívnak a közönséges fekete han­
gyákkal.

Egy jeles természettudós, For el, 
j sokáig tanulmányozta a hangyák életét 
i és tapasztalataiból elmondok nektek egy 
I pár érdekes adatot.

Egyszer Eőrei a vörös hangyákhoz 
, egy csomó közönséges munkáshangyát és 

bábjait tette. A vöröshangyák a bábokat 
rögtön magukkal vitték, de nem azért,

I hogy fölfalják, mert a következő évben a 
I két hangyafaj barátságosan lakott egy és 
I ugyanazon bolyban s midőn a vizsgáló 

abba egy fadarabot tett, mindkét faj 
egyenlő fürgeséggel igyekezett a bábokat 
biztos helyre szállítani. Ekkor ismét 
mezei hangyákat tett le a szomszédba ; de 
a bolyban levő régibb munkás hangyák
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a helyett, hogy ezeket rokonaik gyanánt 
üdvözölték volna, ép oly izgatottan tá­
madták meg, mint a vörös hangyák. Az 
újonnan jöttek túlsúlyban voltak s meg­
támadták az erődöt; a szövetséges védők 
észrevevén a veszedelmet, tiltásban keres­
tek menedéket s nagy ügyességgel vitték 
magukkal úgy a bábokat, mint az uj 
hangyanemzedéket, nem válogatva vörös 
és fekete közt.

Az ellenséges fajok ily barátságos 
együtt léte gyakran évekig tart. Egy ily 
vegyes lakosságú hangyaboly vizsgálata 
igen érdekes. Minden faj megtartja saját

építési módját, úgy hogy az egész boly 
vegyes építési módot tüntet fel. A boly tete­
jén rendesen a munkás hangyák mutatkoz­
nak, a mint a táplálékot összegyűjtik 
vagy sütkéreznek. Ha zavarják őket, vagy 
idegen állatokat hoznak közelükbe, rend­
kívüli sebességgel futnak el segítségért. 
Csakhamar megjelennek azután a vörös 
hangyák s megkezdik a harczot, melyben 
a munkás hangyák nem vesznek részt.

Az épen most kibújt munkás han­
gyák házi dolgokkal foglalkoznak s kez­
detben nem képesek ellenséget és barátot 
megkülönböztetni. Főrei kísérletet tett,

Halász ka.LA.XD I — It. (Lásd a 6. lapon.)

vajon ha az ily fiatal hangyákat korán 
együvé hozzák, a különben ellenséges fajo­
kat lehet-e egymással kibékíteni s szövet­
séget alkotni. E végett hat különféle 
hangyafajból tojásokat s ezenkívül három 
fiatal hangyát tett üvegburok alá, szintén 
különböző fajokból. A kísérlet igen jól 
sikerült, a telep kitünően gyarapodott s 
békésen élt egymással. Szabadban ez nem 
történik, itt csak a vörös mezei hangyák 
közt jön létre néha szövetség.

Az ugyanazon fajhoz tartozó, de 
különböző telepen lakó hangyák viszonya

egymáshoz igen különböző. Legtöbbnyire 
külső körülményektől függ, vájjon barát­
ságos vagy ellenséges indulattal vannak-e 
egymáshoz. Ha a telepek egymástól meg­
lehetős távol vannak s mindkettő állapota 
kielégítő, a harcz elkeseredett szokott 
lenni. Ha közel vannak egymáshoz, akkor 
gyöngébb, de folytonos csatározás áll be, 
mely kimerülést idéz elő és rendesen a két 
telep egyesülésével végződik. Ha a bolyok 
lakossága igen csekély, a két párt egyesü­
lés által igyekszik javítani helyzetén.

A hangyabolyok túlnépesedése ese­
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tében gyakran történnek kivándorlások. 
Forel megvizsgált egy ily bolyt, mely egy 
konyhakert kerítése mellett volt. A han­
gyák utjai különböző irányban vonultak, 
legjártabb volt az, mely a mezőre vitt s 
innen egy tó mellett levő facsoporthoz. 
Tavaszszal a tekintélyes telep egy része a 
facsoportnál telepedett le. Később egy­
más kivándorlás is történt, és ezek a 
kivándorlók egy másik ut végén teleped­
tek le. E hely később kedvezőtlennek ti'mt 
föl s a hangyák elhagyták, hogy egy 
szomszéd gyepűn uj telepet alkossanak. 
Nyáron át a három telep lakói gyakran

találkoztak egymással s érintkezésük 
mindenkor barátságos volt. Őszszel az 
összejövetelek megszűntek.

A következő nyáron mindakárom 
telep lakói, valamely ismeretlen okból, azt 
a szokást vették föl, hogy lakhelyüktől 
nem távoztak messzire s igy a régi öszsze- 
köttetés megszűnt. Hosszabb idő múlva 
az anyatelepből néhány állatot az uj tele­
pek mellé helyeztek. De a kivándorlottak 
barátságtalanul fogadták őket, úgy hogy 
meg kellett szökniük. A második hasonló 
kísérlet alkalmával már nem fogadták 
ugyan őket ellenségesen, de mégis gyana-
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kodólag. Gyakran észre lehetett venni, 
hogy az egymástól szétválasztott hangyák 
egymásra ismét ráismertek, de ha a szét­
választás hosszabb ideig tartott, emléke­
zetük cserben hagyta őket.

Forel nagy kitartással tanulmányozta 
az úgynevezett amazonhangyákat, melyek 
sem nem építenek, sem bábokat nem 
növelnek föl, de önmagukra hagyva kép­
telenek még csak enni is. Főfoglalkozásuk 
a liarczolásban áll. A munkás hangyák 
tojásait nagy gonddal viszik át sajat 
bolyaikba. Az amazon-hangyák halvány-

Halász KAI.AND III. (Lásd a ti. lapon.)

pirosak s 6—7 milliméter hosszúsággal 
bírnak. Öt hegyes, hajlott s elágazott 
álluk van. Ezen eszközzel sem fűrészelni, 
sem lyukat vágni nem képesek, ez csak 
fegyverül szolgálhat. S valóban az így 
fölfegyverzett hangyák egészen máskép is 
harczolnak, mint a többiek. Arra nem 
képesek, hogy lábaikkal fogják meg ellen­
ségeiket s azok fejét vagy más testrészét 
levágják s ezért támadásukat a test ellen 
intézik s azután állaik egyik vagy másik 
hegyes végivel átszűrjék annak tejét. A 
háborúban nagy ügyességet, szenvedélyt



s oly bátorságot tanúsítanak, mely csak­
nem vakmerőségnek mondható. Soha sem 
futamodnak meg, gyakran megtörténik, 
hogy egyetlen állat is neki ront egy ellen­
séges csoportnak s igen sokat megöl azok 
közül, mig legyőzik. Azonban ez a szenve­
délyesség csak a csatában látszik meg 
náluk. Mikor hadjáratra mennek, katonai 
sorrendben hatolnak előre, gyakran nagy 
kerülőket tesznek, hogy kitérjenek vala­
mely akadály elől. Ha egy közülök elma­
rad, gyorsan igyekszik társait utolérni, 
de e mellett ügyesen kerülgeti az ellen­
séget, sőt az is megtörténik,hogy az egész 
sereg visszafordul, ha túlnyomó számban 
látja az ellenséget maga előtt. Csak a 
harczias izgatottság teszi az amazon han­
gyákat vakmerőkké. Ha hosszú utat kell 
tenniök, gyakran tartanak pihenőt, mely 
alatt az elmaradottak is hozzájuk csatla­
kozhatnak s a további ut felől is tájékoz­
hatják magukat.

Az ily csapatok nagysága különböző ; 
néha az egész csak nehány százból áll, de 
néha kétezerén is vannak. A hadjárat 
kezdete mindenkor délután van, s pedig, 
ha nincs nagyon meleg, két órakor, ha 
igen, háromkor. Az előkészületek igen 
gyorsan megtörténnek. Nehány hangya a 
dombtetőn látszólag közönyösen sétál, 
azonban egyszerre nehány eltűnik közü­
lök. Ez a jel s most előrontanak az ama­
zonok. Csápjaikkal érintik egymást s 
azután egész csapat útra kél. Csak a rab­
szolgahangyák nem vesznek részt a harcz- 
ban s látszólag az egész ügy gyei nem 
törődnek semmit.

A hadtestek gyakran meglepő biz­
tossággal végzik dolgukat, különösen ha

az ellenség előttük ismert talajon lakik. 
Ismeretlen vidéken azonban gyakran elté­
vednek s ekkor a hadjárat eredménytelen.

Ily eredménytelen hadjáratot észlelt 
egykor Forel. A csapatok délután négy 
órakor indultak útnak, leszálltak a domb­
ról s egydarabig a szőllőskert mellett 
haladtak. Egyszerre megállották s egye­
sek közülök különféle irányokban futottak 
szét. Visszatértük után a hadtest ismét 
elindult, de egy idő múlva újra megálltak 
s különböző irányban küldtek ki kémeket. 
A kémlelődésnek azonban nem volt ked­
vező eredménye, mert az egész csapat 
megfordult s hazatért ép oly rendben és 
pontossággal, mint kezdetben. Csak midőn 
a dombon fölfelé másztak, mutatkozott 
némelyeknél a fáradtság s lazult meg 
kissé a katonai rend. Este hét órakor már 
otthon voltak. Más alkalommal későn 
indultak útra s miután észrevették, hogy 
nagy fű nőtt s igy nehéz előre hatolniok, 
gondolkozás nélkül viszatértek.

Az amazon hangyák ép oly kitartóak, 
mint a minő merészek. Forel egykor 

I észlelte, hogy egy hadtest, mely az előbbi 
napon egy búzaföldet hasztalan kutatott 

; át. másnap ismét visszatért oda s addig 
| járt összevissza, mig egy nagy csoport 
i barna hangyát talált. Ezek megostromlása 
I egy pillanatig tartott s csakhamar min­

den amazon hangya ismét előjött, szájában 
I egy tojással. A hátra maradottakat a 

barna hangyák üldözni kezdték. A rablók 
haza tértek, de nem vettek maguknak 
annyi fáradságot, hogy a rablóit tojásokat 
a boly belsejébe vigyék, hanem letették a 
boly előtt s ismét elindultak a rablás foly­
tatására. lltközben találkoztak az elmara­
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dottakkal s gondosan kikerülték őket, 
hogy a rablott tárgyak hazavitelében ne 
akadályozzák. A barna hangyák ez alatt 
elkészültek az uj támadás visszaverésére 
s erődeik bejárását földgomolyokkal gyor­
san eltorlaszolták. De a védelem igen 
gyönge volt. Az amazonok előcsapata kissé 
megállóit, mig a hadsereg zöme megér­
kezett, azután reárontott az erődre, 
lerombolta a sánczokat, elkergette a védő­
ket, s uj zsákmánynyal rakodott meg. A 
harcz hevében s buzgalmukban az ama­
zonok ily esetekben gyakran üres hüve­
lyeket s más haszontalan dolgot is elvisz­
nek magukkal.

Az amazonok telepe bizonyos számú 
rabszolgák nélkül soha sem teljes s babái 
ezek nagyobb része mindenkor barna 
hangyákból áll, a vörös hangyák közül is 
szoktak többet rabszolgaságra idomítani. 
Ez utóbbiak igen nagy bátorsággal s 
kitartással védelmezik magukat, de végül 
mindig legyőzik őket. Egy nap I őrei
tekintélyes amazon-hangyahadtestet látott
ily vörös hangyatelep előtt, melynek lakói 
észrevéve a veszélyt, nagy csoportokban 
lepték el a boly különböző nyílásait. Az 
amazonok nem rettentek meg, erős har- 
czot kezdettek s végül benyomultak az 
erődbe. Az ostromlottak egy része a boly 
másik végén igyekezett a tojásokat s 
bábokat megmenteni, mindamellett a 
rablók jelentékeny zsákmánynyal tértek 
vissza.

A legyőzőitek ekkor üldözni kezdték 
őket s több igen mulatságos látvány 
mutatkozott a szemlélő előtt. Az egyik 
amazon. hátulról megragadtatva, kény­
telen volt zsákmányát elbocsátani; a

másik szándékosan eldobta magától a 
prédát, hogy visszatérjen s üldözőjét meg­
támadja. A vörös hangyák sok ideig meg­
nehezítették ellenségeiknek a visszavo­
nulást, de végre is sikerült ezeknek nagy 
erőfeszítéssel s gyorsasággal megmene­
külni az üldözés elől. Időközben zivatar is 
volt, melyet az amazon hangyák vitézül 
tűrtek.

Sajátságos hangyafajt képez az, 
melynek tudományos neve formica tapi- 
norna. Ezek, ha őket megtámadják, testük 
hátulsó részeiből folyadékot lövőinek ki, 
mely a támadót vagy megfojtja, vagy 
megfutamítja. E hangyák föld alatt lak­
nak s lakásaikat igen gyakran s rendkívül 
gyorsan változtatják. Ezek nem harczia- 
sak, de igen vitézen védelmezik magukat.

A T E T Ö N.
(Képpel a czimlapon.)

í Itt ülnek a magas tetőn 
Hegyi patak mellett,

Fent az égen, lenn a vízben 
Leng a bárány-felleg.

Mennyivel szebb, mennyivel jobb 
A magasban itt fenn !

Milyen édes, milyen tiszta 
A levegő itten !

Nyilván azért szebb és tisztább 
A magasban minden,

Mert közelebb vagyunk hozzád, 
Teremtő jó Isten!

- P7X <
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Számtani találós mese.
— Angliából (Bloomsburg) küldi egy magyar 

leányka : Ott Nina.
Egy tóban úszott — egy lúd, és a tó 

felett sok lúd röpült. Azt gágogja az egy 
lúd: »Hé, hová repültök ti százan?« Geg- 
genti vissza a sok közül az egyik: »Xem 
vagyunk mi százan ! Csak hamég egyszer 
annyian volnánk, és fél annyian, és 
negyedrész annyian, és még te is velünk 
repülnél, akkor volnánk csak százán !«

Kérdés: hányán repültek?

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

A »KIS LAP« XXVI. kot. 2ö-dik
számában közölt szórejtvény megfejtése:

„Borsó“
Helyesen fejtették meg: Szoko- 

lovits Iván, Unátyinszky Leona, Korbuly Imre, 
Jakobovics Leó, Párvy Karola és Arvéd, Ernst 
Miklós. Deutsch Piroska, Volt Julcsa, Lővinger 
I (ttó, Steinberg Ma ti ld és Zelna. Münzer nővérek, 
Voinovicli Géza. Lang Ede. Csonka Gizella. Zág- 
ler Irén, Berkovits Béla és Kornél. Deutsch Zsiga, 
Szily Margit. Kleeberg Ödön és Zoltán. Kertész 
testvérek, Volf Irma. Kosenfeld Samu, Lázár 
Kella. Sánta Etel és Irénke, Gebhardt Mariska, 
Deucs Tibor, Szegedy Gina. Pallai Endre, (leve­
ledben pénzt is emlitsz, de nem volt benne. F. b.) 
Politzer Leó, Freund Sándor. Balogh Károly, 
Landauer Artur, Illés testvérek, Friedmann Er­
zsiké, Zsitvay Laura, Spiegel Hermann, Mader- 
spach .tulka'és Janka, Schvarcz Margit, Ofner 
Irma és Szidi, Lázár Gerő, Szedlarik Annuska, 
Balásfy Irén és Fekete Alice, Wallerstein Laura 
és Margit. Gulyás Pista, Frank Béla, Brankovits 
Vilma, Freund Manó és Artúr, Sebmidi Miklós, 
Borbéíy György.

*

A $ Kis Lap* XXVI. köt. 24-dik számában 
közölt rejtvény megfejtését utólag még Leküld­
ték : Wall erstem Laura és Margit. Szusz Ilon és 
Ernő.

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.

Schvarcz Margit. Forgó bácsi senkit, sem 
pirongat azért, hogy nem szép az Írása, csak a 
piszkos, hanyag, pecsétes levélért. A ki iparkodik, 
lassanként szert tehet szép Írásra és sok kis olva­
sóm haladását tapasztaltam már, nagy örömemre. 
Tehát irj te is bátran, hiszem, hogy idővel még

mégis fogom dicsérhetni írásodat. — Eszlegáv 
Berta. Vizsgálatod jó sikeréről megelégedéssel 
értesültem s hogy örömödben a szegény árvákról 
is megemlékeztél, jó szived szép tanúsága. Annál 
inkább megérdemled a vidám szünidőt. Magyar 
írásod tökéletesítésére az iskolán kívül is töre- 
kedhetel s örömmel fogom tudomásul venni, ha 
megteszed. -*i Soha) Karluska és Erzsiké. A
küldeményt megkaptam és átadtam a kis gyűjtő­
nek ki velem együtt szives köszönetét mond nek­
tek.’ — Landauer Artur. Évike története, remé­
lem, csakugyan ki fogja elégíteni várakozáso­
dat. — »A veszekedök.« Gyönge kísérlet. -- 
Kovács Ernő. A »Magyar Ifjúság« ára negyed­
évre 1 fit 50 kr., kiadóhivatala pedig: Budapest, 
váczi utcza 11. sz. Hogy [olyan jó bizonyítványt 
kaptál, örömmel olvastam. A rejtvények nem 
sikerültek ; kissé fogósabban törd a fejedet. — 
Spiegel Hermann. Kérdésedet Csokonai jöven­
dőmondásai felől nem értem. Ha a költő Csoko­
nai Vitéz Mihályra vonatkozik kérdésed, azt 
felelhetem, hogy az irodalomtörténet semmit 
sem.tud efféléről, Csokonai nem jövendölhetett, 
okosabb ember is volt. liogysem olyasmivel 
töltse az időt, a miről minden józan ember tudja, 
hogy hiábavalóság. Könyv nincs tőle ilyesmiről, 
tehát, természetesen nem is hapható. — Mairo- 
vicz Helen. Nem teszek kivételt senkivel s min­
den adományt nyugtatok, mely kezemhez jut. 
Utána fogok nézni, hol van a zavar oka, postán-e 
vagy a nyomdában. De a közreműködők nyu­
godtak lehetnek, hogy te híven eljártál a dolgod­
ban. — Több rendbeli rejtvény, elbeszélés sth., 
melyet itt egyenként elő nem sorolok, egy s más 
okból- nem közölhető.

.Jótékonyság.
Táncsics Mihály elaggott magyar ivó 

részére : Csillag Hugó és Hatsek Nándor 1 
frt. (A jó öreg Táncsics Mihály, mint részvét­
tel tudatom, múlt szombaton meghalt, az ő 
javára való gyűjtést tehát berekeszteni. A leg- 
utóbbi napokban érkezett adományokat az 
elhunyt agg iró gyászoló özvegyének jutta­
tom kezéhez. F. b.)

*

Halmi Ferencz árvái javára.: Eszte- 
gár Berta 1 frt.

Ezen összeg ki van mutatva a »Nemzet« 
czimü politikai napilapban.

Az Ég áldása legyen a kegyes ada­
kozókon! Forgó bácsi.

■

1

Felelős szerkesztő : Forgó bácsi. Kiadó-hivatal : Budapest, Barátok-tere 3-ik sz., Atlienaeum-épület,. 
Budapest, 1884. Nyomtatja a kiadó-tulajdonos : Athenaeum irodalmi és nyomdai rész.v. társulat.
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